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역사 ·문화 ·체험 History·Culture·Experience 

전국 제일의 특산품인 청양고추와 구기자를 주제로 열리는 청양고추구
기자축제는 역사와 전통을 자랑하는 청양의 대표 축제로서 매년 9월 경
백세공원 일원에서 열린다. 고품질의 특산품을 구매할 수 있는 직거래장
터와 고추와 구기자를 활용한 특화된 먹을거리를 선보여 청양고추의 매
운맛과 구기자의 알싸한 맛을 즐길 수 있으며 고추탑 쌓기 등 체험행사
도 풍성하다. 

빨간 맛을 즐겨라 ‘맛있게 핫하게’ 

청양고추구기자축제
Cheongyang-Chili·Goji Berry Festival

The Cheongyang Gochu & Gugija Festival, held under the theme of Cheongyang’s top
local specialties—chili peppers (Gochu) and goji berries (Gugija)—is a representative
festival of Cheongyang that boasts a long history and tradition. It is held every year
around September in the Baekse Park area.
Visitors can purchase high-quality local products at the farmers‘ market and encounter
specialized foods made with chili peppers and goji berries, allowing them to enjoy the
spicy flavor of Cheongyang chili peppers and the pungent taste of goji berries. Fur-
thermore, there are abundant experiential events such as the "Chili Pepper Tower
Building."

칠갑호에 자리하고 있는 칠갑타워는 6층 규모로 맑은 호수 전망과 고즈
넉한 풍경, 스카이워크 및 수상보행교까지 한꺼번에 즐길 수 있는 관광
지다. 칠갑타워와 연결된 스카이워크를 걸으며 주변 풍광을 즐기고, 수
상보행교를 걸으며 호수 위를 산책하는 기분을 만끽할 수 있다.

칠갑타워 Chilgaptower

청양군 대치면 칠갑산로 704-10 
704-10, Chilgapsan-ro, Daechi-myeon, Cheongyang-gun
041-940-2216~2220

Chilgap Tower, located at Chilgapho Lake, is a six-story tourist attraction where you
can simultaneously enjoy a clear lake view, tranquil scenery, a skywalk, and a floating
pedestrian bridge. Walking along the skywalk connected to Chilgap Tower, visitors
can enjoy the surrounding scenery and fully relish the feeling of strolling on the lake
while walking across the floating pedestrian bridge.

칠갑산장승문화축제는 1999년부터 우리나라 최대 장승 보전지역인 칠
갑산장승공원 일원에서 매년 4월 중순 무렵에 개최하는 전통문화축제
다. 11.5m 대형장승에서 열리는 장승대제, 장승과 솟대세우기, 자연마을
장승제, 장승 명문식, 조각가 창작 장승깎기 시연 등 다채로운 장승문화
를 만날 수 있다. 

장승에게 소원성취 빌어본다

칠갑산장승문화축제
Chilgapsan Jangseung Cultural Festival

The Chilgapsan Jangseung Culture Festival is a traditional culture festival held every
year around mid-April in the area of Chilgapsan Jangseung Park, Korea's largest
preservation area for jangseung (traditional totem poles), since 1999. Visitors can en-
counter a variety of jangseung cultures, including the Great Jangseung Ritual (Jangse-
ung-daeje) held at the 11.5-meter-tall large jangseung, the erection of jangseung and
sotdae (spirit poles), traditional village jangseung rituals, the jangseung inscription cer-
emony, and creative jangseung carving demonstrations by sculptors.
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1973년 도립공원으로 지정된 칠갑산은 완만한 능선과 여러 봉우리를 연
속으로 넘나드는 산행 구조로 등산객이 많이 찾는 해발 561m의 명산이
다. 충남의 알프스라고 불리는 칠갑산은 봄에는 진달래와 철쭉, 가을에
는 단풍이 유명하며 천장호, 장곡사를 품고 있어 자연경관과 문화경관을
함께 즐길 수 있다. 

칠갑산 Chilgap Mountain

청양군 대치면 장곡길 241
241 Janggok-gil, Daechi-myeon, Cheongyang-gun
041-635-7690

Chilgapsan, designated as a provincial park in 1973, is a famous mountain with an el-
evation of 561 meters that is popular among hikers for its gentle ridges and a hiking
structure that traverses several peaks in succession. Known as the "Alps of Chungnam,"
Chilgapsan is famous for its azaleas and royal azaleas in the spring and autumn foliage
in the fall. Embracing Cheonjangho Lake and Janggoksa Temple, it is a place where
visitors can enjoy both natural and cultural landscapes together.

장곡사는 칠갑산 자락에 있는 유서 깊은 천년 고찰로 금동약사여래좌상
등 국보와 울창한 숲과 맑은 계곡이 어우러져 사계절 내내 아름다운 풍
경을 자랑한다. 한 사찰안에 상대웅전과 하대웅전, 두 개의 대웅전이 함
께 있는 독특한 가람 배치와 약사여래 기도 도량으로 이름 나 있다. 

장곡사 Janggok temple

청양군 대치면 장곡길 241
241 Janggok-gil, Daechi-myeon, Cheongyang-gun
041-942-6769 

Janggoksa Temple, a historic thousand-year-old ancient temple located at the foot of
Chilgapsan Mountain, boasts beautiful scenery throughout the four seasons, harmo-
nizing national treasures such as the Seated Gilt-bronze Bhaisajyaguru Buddha with
dense forests and clear valleys. It is renowned for its unique temple layout, featuring
two main halls—Sangdaeungjeon (Upper Main Hall) and Hadaeungjeon (Lower Main
Hall)—within a single temple, and for being a famous prayer site for the Bhaisajyaguru
Buddha (the Medicine Buddha).

‘달을 안은 골짜기’ 다락골은 병인박해 시 홍주와 공주 감영에서 치명
한 무명 순교자들의 무덤 37기를 보존한 성지다. 교우들이 한 분묘에 시
신을 줄줄이 안장해 줄무덤이라고 부르며 대성당과 기도공원, 십자가의
길을 조성해놓았으며 인근에 최경환 성인과 최양업 신부의 생가터인 새
터성지가 있다. 

다락골성지 Daraggol holy ground

청양군 화성면 다락골길 78-6
78-6 Darakgol-gil, Hwaseong-myeon, Cheongyang-gun
041-943-8123

Daraggol, meaning "the valley embracing the moon," is a holy ground that preserves
37 tombs of unknown martyrs who were executed at the Hongju and Gongju prison
camps during the Byeongin Persecution. Because the faithful buried the bodies in a
row within a single tomb, it is called Julmudeom (row tombs). A grand cathedral, prayer
park, and the Way of the Cross have been established here. Nearby is the Saeter Holy
Ground, which produced Saint Choe Gyeong-hwan and Father Choe Yang-eop.

칠갑마루란 

청양군에서 생산되는 우수 농산물인 고추, 구
기자, 멜론, 토마토, 밤, 맥문동, 표고버섯 등
15가지 품목을 가리키며, 온라인 쇼핑몰과 청
양먹거리직매장에서 구매할 수 있다.  

취향 따라 즐기는 특별한 맛
Enjoy special flavors tailored to your taste

Chilgapmaru refers to 15 items of high-quality agricul-
tural products produced in Cheongyang-gun, including
chili peppers, goji berries, melons, tomatoes, chestnuts,
maekmundong (broadleaf liriope), and shiitake mush-
rooms. These can be purchased at the online shopping
mall and the Cheongyang Local Food Direct Sales
Store.

천장호 위에 놓인 총길이 207m의 보행자 출렁다리로 16m 높이의 청양
의 특산물인 고추와 구기자 모양이 특징. 좌우로 흔들리는 출렁다리를
건너면 천장호를 한 바퀴 돌아 볼 수 있는 수변데크 둘레길이 있어 알프
스 마을까지 산책할 수 있으며, 입구에는 체험시설인 ‘에코워크’가 있다. 

천장호출렁다리
Cheonjang Lake suspension bridge

청양군 정산면 천장호길 24
24 Cheonjangho-gil, Jeongsan-myeon, Cheongyang-gun
041-940-2723

A 207-meter-long pedestrian suspension bridge built over Cheonjangho Lake, it fea-
tures 16-meter-tall structures shaped like Cheongyang’s local specialties: chili peppers
and goji berries. After crossing the swaying suspension bridge, there is a lakeside
deck trail that goes around Cheonjangho Lake, allowing for a stroll to Alps Village. At
the entrance, there is an experiential facility called ‘Eco Walk’.

국내 최대급 304mm 굴절망원경과 풀 돔 영상 시스템을 통해 청양의 청
정한 밤하늘과 신비로운 가상 천체를 동시에 관측할 수 있는 에듀테인먼
트 공간이다.
또한 인근 칠갑광장에는 별과 우주를 테마로 한 체험, 전시, 카페가 어우
러진 휴게형 복합 문화공간 '은하수 정거장'이 있다.

칠갑산천문대 Chilgapsan Mountain Observatory 

청양군 정산면 한티고개길 178-46
178-46 Hantigogae-gil, Jeongsan-myeon, Cheongyang-gun
041-940-2790~2793

It is an edutainment space where you can simultaneously observe Cheongyang’s clear
night sky and mysterious virtual celestial bodies through a 304mm refracting tele-
scope—one of the largest in Korea—and a full-dome video system. Additionally, at the
nearby Chilgap Plaza, there is "Milky Way Station," a rest-style complex cultural space
where experiences, exhibitions, and a cafe themed around stars and the universe
come together.

모덕사는 조선 말 유림 면암 최익현 선생이 살았던 목면 송암리에 그의
충절을 기리기 위해 세운 사당이다. 면암이 살았던 고택과 선생의 유물을
전시하는 면암최익현 기념관이 있다. 선생의 생애와 사상을 담은 전시실
과 교육·체험실, 수장고, 숙박동까지 갖춘 인문교육·역사문화공간이다. 

모덕사 & 면암최익현기념관
Moduksa Temple & Myeonam Choi Ik-hyeon Memorial Hall

청양군 목면 나분동길 2
2 Nabun-dong-gil, Mok-myeon, Cheongyang-gun
041-940-2481

Modeoksa is a shrine established in Songam-ri, Mok-myeon, where Myeonam Choe
Ik-hyeon—a Confucian scholar of the late Joseon Dynasty—lived, to honor his loyalty
and integrity. It includes the historic house where Myeonam resided and the Myeonam
Choe Ik-hyeon Memorial Hall, which exhibits his relics. It is a space for humanities
education and history-culture, equipped with exhibition halls containing the teacher's
life and ideology, as well as education and experience rooms, a storage vault (archival
storage), and accommodation buildings.

완만한 산악지형을 따라 조성한 산책로에 33개의 테마 정원을 품고 있는
식물원으로 8,600여 종의 식물과 광릉요강꽃 등 멸종위기 식물 35종을
보유하고 있다. 계절마다 다른 꽃과 나무가 어우러진 자연 친화적 산책
로에서 힐링하며 인생 사진을 남기기 좋은 장소다. 

고운식물원
Goun botanical garden

청양군 청양읍 식물원길 398-23
398-23, Botanical Garden-gil, Cheongyang-eup, Cheongyang-gun
041-943-6245

A botanical garden embracing 33 themed gardens along a walkway created along a
gentle mountain terrain, it possesses approximately 8,600 species of plants, including
35 endangered species such as the Gwangneung-yogang-kkot (Korean lady's slipper
orchid). It is a great place to take the best picture while healing on a nature-friendly
trail where different flowers and trees harmonize each season.

크고 작은 봉우리와 계곡이 있는 칠갑산의 울창한 숲 안에 자리한 칠갑산
자연휴양림은 73ha의 규모를 자랑하는 천연 산림욕장이다. 숲속의 집, 원
두막, 야영장, 산림문화휴양관 등의 숙박시설을 갖추고 있으며 여름에는 자
연수를 이용한 천연수영장을 운영해 피석객들이 많이 찾은 휴식의 명소다. 

칠갑산자연휴양림 
Chilgapsan Mountain Natural Recreation Forest

청양군 대치면 칠갑산로 668-103
668-103 Chilgapsan-ro, Daechi-myeon, Cheongyang-gun
041-940-2727

Nestled within the dense forest of Chilgapsan Mountain, characterized by its various
peaks and valleys, the Chilgapsan Natural Recreation Forest is a natural forest bathing
site boasting a scale of 73 hectares. It is equipped with accommodation facilities such
as forest cabins, small traditional pavilions (won-dumak), a campsite, and a forest cul-
ture and recreation center. In summer, it operates a natural swimming pool using
natural water, making it a popular resting spot frequented by many vacationers.

목재와 산림에 대한 이해와 나무 관련 체험활동을 할 수 있는 목재문화
관과 해양과 육상동물 표본전시와 체험을 운영하는 자연사체험관으로 이
루어져 있다. 편백나무의 놀이기구와 희귀한 동물모형들이 즐비해 가족
단위로 방문해 체험과 관람을 동시에 즐길 수 있는 곳이다. 

목재문화·자연사체험관
Wood culture·Natural history Experience Center

청양군 대치면 칠갑산로 704-21
704-21 Chilgapsan-ro, Daechi-myeon, Cheongyang-gun
041-940-2845

It consists of the Wood Culture Center, where you can gain an understanding of wood
and forests and participate in tree-related experience activities, and the Natural History
Experience Center, which operates specimen exhibitions and experiences of marine
and land animals. With plenty of play equipment made of cypress wood and rare
animal models, it is a place where families can visit to enjoy both experiences and
viewing simultaneously.

백제시대 토기 가마터를 형상화해 지은 백제문화체험박물관은 청양의 백
제 역사와 문화를 체험할 수 있는 공간으로 백제 토기 가마터 재현 등 다
양한 전시를 통해 백제인의 생활과 예술을 만날 수 있다. 
어린이백제체험박물관은 아이들의 눈높이에 맞춰 백제의 역사와 문화를
배우는 체험형 공간으로 백제인의 생활과 예술을 접할 수 있는 다양한
놀이와 체험 프로그램을 운영한다. 

백제문화체험박물관 & 어린이백제체험관
Baekje Cultural Experience Museum & Children's Baekje Experience Center

청양군 대치면 장곡길 43-24 / 45-27
43-24 / 45-27 Janggok-gil, Daechi-myeon, Cheongyang-gun
041-940-4874 / 041-940-4879

Built in the shape of a Baekje-era pottery kiln, the Baekje Cultural Experience Museum
is a space where you can experience the history and culture of Baekje in Cheongyang.
Through various exhibitions, such as the reconstruction of a Baekje pottery kiln site,
visitors can encounter the daily lives and artistry of the Baekje people.
The Children's Baekje Experience Museum is an experiential space designed for chil-
dren to learn about the history and culture of Baekje at their eye level. It operates var-
ious play and experience programs where children can encounter the daily lives and
artistry of the Baekje people.

우리나라 장승 최대 보전지역인 칠갑산장승공원은 우리나라 최고 규모인
11.5m의 천하대장군·지하여장군 장승2기와 마을 전통장승에서 캐나다 토
템까지 약 350기 장승을 만날 수 있다.
알품스공원은 둥지가 알을 품고 있는 형상을 재현한 조형물 주위에 200m
길이의 슬로프산책로를 설치한 수변 생태공원으로 분수대, 양 조형물, 청양
이 조형물 및 수변 산책로가 있다.

칠갑산장승공원 & 알품스공원
Chilgapsan Mountain Jangseung Park & Alpums Park

청양군 대치면 장곡리 119-17 / 77
119-17 / 77 Janggok-ri, Daechi-myeon, Cheongyang-gun
041-940-2192 / 041-940-2722

Chilgapsan Jangseung Park, Korea's largest preservation area for jangseung (traditional
totem poles), is a place where you can encounter approximately 350 jangseung, rang-
ing from two 11.5-meter-tall jangseung—the largest in Korea, named Cheonha-dae-
janggun (Great General Under Heaven) and Jiha-yeojanggun (Great Female General
Under Earth)—to traditional village jangseung and even Canadian totems.
Alpums Park is a waterfront ecological park featuring a 200-meter-long slope walkway
installed around a sculpture that recreates the shape of a nest embracing an egg. The
park includes a fountain, sheep sculptures, Cheongyang-i sculptures, and a lakeside trail.

칠갑산 아래 첫 동네 알프스마을에서 매년 1월~2월에 열리는 대표적인
겨울축제 칠갑산얼음분수축제는 거대한 얼음분수와 얼음 조형물이 환상
적인 겨울 풍경을 연출하는 곳. 눈썰매, 얼음썰매, 빙어잡기 체험 등 온
가족이 즐기는 다양한 체험 행사가 있으며 화려한 조명과 함께 아름다
운 설경을 감상할 수 있는 사진 명소다.

칠갑산얼음분수축제
Chilgapsan Ice Fountain Festival

The Chilgapsan Ice Fountain Festival, a representative winter festival held every year
from January to February in Alps Village—the first village at the foot of Chilgapsan
Mountain—is a place where massive ice fountains and ice sculptures create a fantastic
winter landscape. There are various experiential events for the whole family to enjoy,
such as snow sledding, ice sledding, and ice fishing(smelt), and it is a popular photo
spot where visitors can appreciate the beautiful snowy scenery along with colorful
lights.

생태 ·환경 Ecology·Environment 자연을 담다 Capturing Nature
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구기자 떡갈비
Goji berry tteokgalbi

표고버섯전골
Shiitake mushroom stew

산채비빔밥
Wild Vegetable Bibimbap

청국장
Cheonggukjang

어 죽
Fish-Porridge

고추냉면
Pepper-cold noodles

옻 닭
Lacquer-Chicken

구기자 갈비전골
Goji berry short rib hot pot

고추김
Pepper-Seaweed

고추빵
Pepper-Bread

온라인 쇼핑몰
Online Store

청양의 재래시장 Traditional market

청양정기시장 (청양읍 중앙로 7길 3)
Cheongyang regular market(Jungang-ro 7-gil 3, Cheongyang-eup)

- 장날(market day) : 2, 7, 12, 17, 22, 27

정산정기시장 (정산면 정현길 54)
Jeongsan regular market(Jeonghyeon-gil 54, Jeongsan-myeon)

- 장날(market day) : 5, 10, 15, 20, 25, 말일

구기자 약초시장 (청양읍 칠갑산로 4길 28)
Goji Berry Herbal Market(28 Chilgapsan-ro 4-gil, Cheongyang-eup)

- 장날(market day) : 상시(at all times)

청양특화시장 (청양읍 문화예술로 112)
Cheongyang Specialized market(112, Culture and Arts-ro,  Cheongyang-eup)

- 장날(market day) : 2, 7, 12, 17, 22, 27

041-940-2323 



관광지 요금표

소 요 시 간

등 산 하 산

 산장로 3.0km 1시간 50분 칠갑광장(칠갑산천문대) ~ 정상

 사찰로 3.0km 1시간 20분 50분 장곡사 - 정상

 칠갑로 3.8km 2시간 1시간 20분 칠갑호(칠갑타워) ~ 산장로

 휴양로 6.5km 3시간 40분 2시간 40분 칠갑산자연휴양림 ~ 정상

 지천로 3.9km 2시간 20분 1시간 40분 지천리(작천교) ~ 정상

 장곡로 5.0km 3시간 20분 2시간 알품스공원·장승공원 ~ 정상

 천장로 3.7km 1시간 30분 1시간 10분 천장호 ~ 정상

 도림로 2.0km 1시간 10분 50분 도림사지 ~ 정상

등 산 로 거 리 구   간

칠갑산 등산로 안내

청양투어패스 Cheongyang Tour Pass

청양의 숙박시설 Accommodation

Tourist attraction fee list

칠 갑 산 천 문 대

개인 단체 개인 단체 개인 단체

입장료 1,000 700 2,000 1,500 3,000 2,500

구  분

초등학생
(7~12세)

・단체 : 30인 이상(단위:원)

중·고등학생
(13~18세)

성  인
(19세 이상)

고 운 식 물 원

개인 단체

입 장 료 5,000 8,000 7,000 5,000

구  분
학 생

(유치원, 초중고생)

성  인 노인(65세 이상)
/ 장애인

・단체 : 30인 이상(단위:원)

백제문화체험박물관
구  분 개  인 단 체 비 고

일  반 2,000원 1,500원 19세 이상~64세 이하

청소년 1,500원 1,000원 13세 이상~18세 이하·군인(단기하사 이하)

어린이 1,000원 500원 7세 이상~12세 이하

영유아·노인 무 료 무 료 6세 이하·65세 이상

・단체 : 30인 이상(단위:원)

목재문화·자연사체험관
구  분 개 인 단 체 비     고

성  인 3,000 1,500 19세 이상~64세 이하

청소년·군인 2,000 1,000 13세 이상~18세 이하·단기하사 이하의 군인

어린이 1,000 500 48개월 이상·12세 이하

영유아·노인 무료 무료 48개월 미만·65세 이상

・단체 : 20인 이상(단위:원)

어린이 백제체험관
금   액

개 인 단 체

일 반 2,000 1,600 13세 이상~64세 이하

어린이 3,000 2,400 37개월 이상~12세 이하

영유아·노인 무료 무료 36개월 이하·65세 이상

・단체 : 20인 이상(단위:원)

비     고구   분

칠  갑  타  워
구 분 입장료 상품권 지급액 비     고

성 인 7,000 3,000 19세 이상

청소년 5,000 2,000 13세 이상~18세 이하(학생증·청소년증 소지자)

어린이 3,000 1,000 7세 이상~12세 이하

유 아 2,000 1,000 36개월 이상~6세 이하

(단위:원)

※ 등산(하산) 시간은 건장한 청년이 
쉬지않고 이동시 걸린시간 기준.

청양군 관광지, 카페, 음식점 등 50여 곳의 가맹점을 
티켓 하나로 편리하게

각 업체 30분 간격으로 이용 가능

One ticket for convenient access to over 50 affiliated locations, in-
cluding tourist attractions, cafes, and restaurants in Cheongyang-gun.

Available for use at each establishment at 30-minute intervals.

관광정보 Tourist information

청양군 관광 인스타 청양군 관광 카카오톡 청양군 문화관광청양군 유튜브

청양
투어패스

마을명

가파마을

까치내마을

물여울마을

바둑골마을

사자산마을

알프스마을

칠갑산장곡마을

칠갑산산꽃마을

백곡마을

농촌체험휴양마을
Rural Experience a Resort Village

주   소

대치면 가파로 506-8

장평면 지천로 1241-8

화성면 산당로 441

정산면 남천바둑골길 108

운곡면 배미길 29

정산면 천장호길 223-35

대치면 장곡길 103-7

대치면 까치내로 1063-1

정산면 백곡길 154

체험프로그램

김장김치 만들기

다슬기 잡기

맷돌 소금·깨소금 만들기

생태숲 걷기

구기자빵 만들기

조롱박 미스트 체험

상황버섯 양갱 만들기

족욕체험

구기자 효소 만들기

연 락 처

041-944-2401

041-943-9794

041-942-9100

041-943-3663

041-943-0089

041-942-0797

041-943-8866

041-944-2007

041-942-4003

숙 소 명

리썸글램핑

알프스글램핑

어슬티굿밤

칠갑산엔에이치호텔

키즈풀빌라 쉼스테이

풍월주인

충청남도 대표 숙소
Chungcheongnam-do the Representative lodging

주   소

목면 안심길 85-64

남양면 만수로 1202-20

운곡면 어슬티안길 71-15 

비봉면 록평용당로 775-3

대치면 칠갑호길 208-21 

청남면 상장큰길 207-27

연 락 처

0507-1359-7723

0507-1376-6935

0507-1388-1282

041-942-4681

0507-1420-9005

0507-1331-8390

구분

휴양림

오토

캠핑장

수련원

휴양림·캠핑장·수련원
Forest lodge·Campground·Training center

연 락 처

041-940-2428

041-940-2700

041-940-2706

041-942-9795

031-390-1430

041-944-2101

숙 소 명

칠갑산자연휴양림

칠갑산오토캠핑장

청양동강리오토캠핑장

숭의청소년수련원

군포시청소년수련원

모두휴청소년야영장

주   소

대치면 칠갑산로 668-103

대치면 까치내로 710

청남면 금강변로 868-135

남양면 구용길 586

화성면 정자골길 100-43

대치면 청산로 690-13

농어촌 민박일반 숙박업소

Cheongyang,
Alps of Chungnam 


